
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 4450 vom 17/12/2007 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 4450 del 17/12/2007 

 
 

Genehmigung von  Varianten zum Projekt für die 
Errichtung der Beregnungsanlage „Untere Malser 
Heide“ in den Gemeinden Graun im Vinschgau, 
Mals und Glurns.  

Antragsteller: Bonifizierungskonsortium 
Vinschgau 

 

Approvazione di varianti al progetto per la 
costruzione dell’impianto pluvirriguo „Landa di 
Malles bassa“ nei comuni di Curon Venosta, 
Malles e Glorenza. 

Proponente: Consorzio di Bonifica Val Venosta 

- Vorausgeschickt, dass das Projekt für die 
Errichtung der Beregnungsanlage „Untere Malser 
Heide“ in den Gemeinden Graun im Vinschgau, 
Mals und Glurns im Sinne des Landesgesetzes 
vom 24. Juli 1998, Nr. 7, dem UVP-Verfahren 
unterzogen worden ist; 

 

- Premesso che il progetto per la costruzione 
dell’impianto pluvirriguo „Landa di Malles 
bassa“ nei comuni di Curon Venosta, Malles e 
Glorenza è stato sottoposto alla procedura VIA 
ai sensi della legge provinciale del 24 luglio 
1998, n. 7; 

- Festgestellt, dass die Landesregierung dieses 
Projekt mit Beschluss 3764 vom 18.10.2004 mit 
Auflagen genehmigt hat; 

 

- Costatato che la Giunta provinciale ha 
approvato con prescrizioni tale progetto con 
deliberazione n. 3764 del 18.10.2004; 

 

- Nach Einsicht in das Ansuchen des 
Bonifizierungskonsortiums Vinschgau um 
Genehmigung von Varianten im Bereich 
Wasserfassung und Entsanderkammer; 

 

- Vista la domanda del Consorzio di Bonifica 
Val Venosta con la quale è stata richiesta 
l’approvazione di varianti presso la presa 
d’acqua ed il dissabbiatore; 

 
- Nach Einsicht in das Gutachten des 

Umweltbeirates Nr. 17/2007 vom 07.11.2007, 
mit welchem dieser unter folgenden 
Bedingungen seine Zustimmung zu dem oben 
erwähnten Ansuchen erteilt hat; 

 

- Visto il parere positivo del Comitato 
ambientale n. 17/2007 del 07.11.2007 circa la 
succitata domanda alle seguenti condizioni: 

1. Die im Beschluss der Landesregierung Nr. 
3764 vom 18.10.2004, definierten Auflagen 
müssen weiterhin eingehalten werden. Eine 
Ausnahme kann für die direkte Speisung des 
Töschgwaales aus dem Ableitungskanal gelten 
(in Punkt 3 festgehalten). Im gegenständlichen 
Projekt ist diese Speisung aus dem 
Ableitungskanal und die Entfernung der 
Ableitung aus dem Haidersee nicht vorge-
sehen.  

 

1. Le condizioni stabilite nella deliberazione 
della Giunta provinciale n. 3764 del 
18.10.2004 conservano la loro validità. Può 
essere fatta eccezione per la diretta 
alimentazione del canale “Töschgwaal” dal 
canale di derivazione (stabilita al punto 3). 
Nel presente progetto tale alimentazione dal 
canale di derivazione e l’eliminazione della 
derivazione dal lago di S. Valentino non è 
prevista.  

2. Am Fassungsbauwerk des Beregnungssystems 
„Untere Malser Haide“ sind geeignete 
Maßnahmen vorzusehen um das Eindringen 
von Fischen zu vermeiden (engmaschiges 
Gitterrost oder Fischscheuchanlage). 

 

2. Sulla presa d’acqua del sistema irriguo 
„Landa di Malles bassa“ devono essere 
previste idonei provvedimenti al fine di 
evitare la penetrazione dei pesci (grata a 
maglia stretta oppure impianto scaccia 
pesci). 

 



3. Die Realisierung der senkrecht zum Wehr des 
Haidersees vorgesehenen Wasserfassung muss 
mit den Umweltmaßnahmen der SEL 
EDISON abgestimmt werden. Insbesondere 
darf die Realisierung einer Fischtreppe nicht 
verhindert werden. 

 

3. La realizzazione della presa d’acqua 
perpendicolare al lago di S: Valentino deve 
essere concordato con le misure ambientali 
della SEL EDISON. In particolar modo non 
deve essere impedita la costruzione di una 
scala di monta per i pesci. 

4. In den Abschnitten wo die Beregnungsleitung 
Kanalisationen überquert bzw. parallel 
verläuft, ist vor und nach den Bauarbeiten der 
Zustand der Kanalisation zu überprüfen (TV-
Aufnahme, Zustand Schächte, ev. 
Druckversuche); eventuelle Schäden sind 
sofort dem Betreiber zu melden und es sind 
die Reparaturarbeiten durchzuführen. 

 

4. Nei tratti dove la condotta d’irrigazione 
attraversa la canalizzazione o si svincola 
parallelamente alla stessa, deve essere con-
trollato prima e dopo l’esecuzione dei lavori 
di costruzione lo stato della canalizzazione 
(telecamera, condizione pozzetti, prove 
pressione); eventuali danni devono essere 
comunicati all’esercente e dovranno essere 
eseguiti i lavori di riparazione. 

 
- Festgestellt, dass diese Varianten aus der Sicht 

des Landschaftsschutzes und des Umwelt-
schutzes als unwesentlich zu betrachten sind; 

 

- Ritenuto che, dal punto di vista paesaggistico 
ed ambientale, tali varianti sono da 
considerarsi non sostanziali; 

 
- In der Erwägung, dass die Schlussfolgerungen 

des Umweltbeirates zu der obgenannten Variante 
von der Landesregierung geteilt werden; 

 

- Ritenuto che la Giunta provinciale condivide le 
conclusioni del Comitato ambientale sulla 
variante presentata; 

- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 5. April 
2007, Nr. 2 „Umweltprüfung für Pläne und 
Projekte“; 

 

- Vista la legge del 5 aprile 2007, n. 2, 
„Valutazione ambientale per piani e progetti“; 

 
Dies vorausgeschickt, 

 
Ciò premesso e sentito il relatore  
 

b e s c h l i e ß t   
die Landesregierung 

 

 
la Giunta Provinciale 

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 
 

ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 
 

 D e l i b e r a  
 

1. die oben erwähnten Varianten zum Projekt für 
die Errichtung der Beregnungsanlage „Untere 
Malser Heide“ in den Gemeinden Graun im 
Vinschgau, Mals und Glurns mit den im 
Gutachten des Umweltbeirates Nr. 17/2007 
vom 07.11.2007 angeführten Auflagen zu 
genehmigen. 

 

1. di approvare le succitati varianti al progetto per 
la costruzione dell’impianto pluvirriguo 
„Landa di Malles bassa“ nei comuni di Curon 
Venosta, Malles e Glorenza alle condizioni 
imposte dal Comitato ambientale nel parere n. 
17/2007 del 07.11.2007. 

2. diesen Beschluss im Amtsblatt der Region zu 
veröffentlichen. 

2. di pubblicare la presente delibera nel Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

 


